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Operations Dept. By
(Name & Signature)

Operations Dept. Approved by
(Name & Signature)

In this Application, unless the context otherwise requires, reference to singular shall include the plural and vice versa, and 
reference to any gender shall include all genders, and reference to person shall include a sole proprietor, partnership, firm, 
company, corporation or other legal person. 
I confirm that all the information given above is true, correct, and complete. I acknowledge that the card/service provided may 
only be used subject to the terms and conditions of the appropriate service agreement, and acknowledge further that I have 
read and understood these terms and conditions and agree to accept and be bound by these terms and conditions. 
To ensure that your transfer is not subjected to any delay, please provide some additional information regarding the beneficiary 
of your transfer. This will assist in distinguishing your beneficiary from any other person that maybe listed on a blacklist. 
Otherwise the bank may need to contact you to obtain this additional information, which may result in unnecessary delay. 
To ensure your Fund Transfer transaction is processed successfully, please make sure to provide AlRayan Bank with your 
valid Residence Permit in Qatar. If your residence permit is expired, this will result in not executing your request (apply on 
expatriates only). 
I accept AlRayan Bank Terms & Conditions stated overleaf, and I acknowledge receipt of a copy of this transfer instruction.

فــي هــذا الطلــب- مالــم يقــتضي الســياق الإشــارة التي تــرد بصيغــة المفــرد تشــمل الجمــع والعكــس صحيــح، والإشــارة إلى أحــد الجنــسين 
ــة أو أي  ــة أو الهيئ ــة اًًو الشرك ــة أو المؤسس ــرد أو الشراك ــك الف ــمل المال ــخص تش ــشير إلى ش ــات التي ت ــر والكلم ــس الآخ ــمل الجن تش

ـشـخص معـنـوي آـخـر
أؤكــد أن جميــع المعلومــات المقدمــة أعلاه صحيحــة ودقيقــة وكاملــة. وأقــر بــأن البطاقة/الخدمــة المقدمــة ســوف تســتخدم فقــط 
ًـا لــلشروط والأحــكام الــواردة فــي اتفاقيــة الخدمــة المعنيــة، وأقــر أيضــاًً أنني قــرأت وفهمــت هــذه الشروط والأحــكام وأقــر بهــا  وفق�

وأقبلـهـا وألتزام بـهـا
لضمــان عــدم تــأخير عمليــة تحويــل الأمــوال الخاصــة بكــم، يرجــى منكــم تقديــم البيانــات٠ الكاملــة الخاصــة بالمســتفيد. فسيســاعد هــذا 
كــثيرا فــي التمــييز بين المســتفيد مــن حوالتكــم، وأي شــخص آخــر قــد يكــون مدرجــا على القائمــة الســوداء. والا فقــد يحتــاج بنــك الريــان 

فــي حوالتـكـم كان بالإـمـكان تفادـيـه إلى التواـصـل معـكـم للحـصـول على ـهـذه المعلوـمـات الإضافـيـة. مـمـا ـقـد ـيـؤدي إلى ـتـأخير 
ــة الســارية  ــان ببطاقتكــم الشــخصية القطري ــد بنــك الري ــل الأمــوال الخاصــة بكــم بنجــاح، يرجــى منكــم تزوي ــة تحوي لضمــان إدخــال عملي
المفعــول. وإذا كانــت إقامتكــم منتهيــة الصلاحيــة، فــإن هــذا سيتســبب فــي عــدم تنفيــذ طلبكــم )ينطبــق هــذا على الــغير قطــريين فقــط(

ــل  ــة بتحوي ــات الخاص ــذه التعليم ــن ه ــخة م ــتلامي نس ــر باس ــة. وأق ــر الورق ــة على ظه ــان الموضح ــك الري ــكام بن ــل بشروط وأح ــا أقب أن
مـوال الاـ
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Branch

Transfer Type 

Customer Name

الفــــرع

نوع التحويل  

Date التاريخ

اسم العميل

AC No.\ IBAN No. (To be debited)

Amount in Figures		         Amount in Words

Source of Funds		          Purpose of transfer 

Relationship with Beneficiary?  

Special Instructions/Narrative 

Remittance Currency

Intermediary/Correspondent Bank Charges

S/I Frequency 

S/I Effective Date

S/I Expiry 

Optional Details

رقم الحساب /رقم الحساب الدولي )الذي سيتم خصمه(

المبلغ بالأرقام	                    المبلغ بالحروف 

مصدر الأموال 	   	               الغرض من التحويل

العلاقة مع المستفيد

تعليمات خاصة

عملة التحويل

رسوم البنك المرسل/ الوسيط

تكرار التحويل 

تاريخ تفعيل التعليمات المستديمة

انتهاء صلاحية التعليمات المستديمة 

بيانات اختيارية 

CR No. / License No. Expiry Date     

I/We wish to apply for

Set Up New S/I

Amendment S/I No.

Cancellation S/I No 

  Stop S/I No.                                                      For (Please Specify)   

تاريخ الانتهاءرقم البطاقة الشخصية القطرية

 أرغب/ نرغي في طلب

 إنشاء تعليمات مستديمة جديدة

 تعديل التعليمات المستديمة رقم

 إلغاء التعليمات المستديمة رقم

إيقاف التعليمات المستديمة رقم                                     لـ )يرجى التوضيح(

REMITTANCE DETAILS

A/C IBAN No. (To be credited)

Full Name
(“if individual” As per QID/Passport)

Beneficiary Address

Date of Birth (if individual)Nationality (if individual)

Bank Name Bank Branch

Bank Address

Bank Code (Swift code/Sort Code/CHIPS/FW/ABA)

رقم الحساب الدولي )الذي سيتم الإيداع به(

الاسم الكامل
)إذا كان فرداًً/حسب البطاقة الشخصية القطرية/الجواز(

عنوان المستفيد

الجنسية )إذا كان فرداًً(تاريخ الميلاد )إذا كان فرداًً(

اسم البنك فرع البنك

عنوان البنك

(Swift code/Sort Code/CHIPS/FW/ABA) الرمز البنكي

BENEFICIARY DETAILS بيانات المستفيد

بيانات التحويل

خارج دولة قطر
International

داخلي )بين حسابات بنك الريان(
Internal (Between AlRayan Bank Accounts)

داخل دولة قطر 
Domestic

ريال قطري
QAR

 المرسل
Remitter

 يومياًً
Daily

 اسبوعياًً
Weekly

ياًً   شهر
Monthly

  كل ثلاثة أشهر
Quarterly

  تاريخ أول دفعة
First Payment Date

 حتى اشعار آخر
Until Further Notice

 قيمة أول دفعة
First Payment Amount 

 تاريخ الدفعات المنتظمة
Regular Payment Date

 إجمالي عدد الدفعات
Total Number of Payments

 قيمة آخر دفعة
Final Payment Amount

 نصف سنوي
Half-yearly 

 سنوياًً
Yearly 

 أخرى
Other

المستفيد
Beneficiary

 مشاركة
Shared

دولار أمريكي
USD

جنيه إسترليني
GBP

يورو
EUR

أخرى
Other

For Bank Use only Customer Signature

Signed in my presence
(CSR Name & Signature) Name

Checked & Approved by
(BM/ABM Name & Signature)

أقر بأن التوقيع قد تم أمامي
)اسم وتوقيع ممثل البنك( الاسم 

إدارة العمليات
)الاسم والتوقيع(

اعتماد إدارة العمليات 
)الاسم والتوقيع(

راجعه واعتمده
)اسم وتوقيع مدير الفرع/ مساعد مدير الفرع(

Officer Code رقم الموظف

    مطابقة التوقيع

لاستخدام البنك فقط توقيع  العميل

S.V

City/Town (Mandatory for international payments only) المدينة/البلد )إلزامي للمدفوعات الدولية فقط(
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Terms & Conditionالشروط والأحكام

فــي حالــة أيــة تعليمــات كتابيــة معارضــة لذلــك فــإن التحويــل الخارجــي ســينفذ بعملــة البلــد التي ســيتم فيهــا  	.1
الدـفـع

ــن  ــغ م ــحب أي مبل ــض وغير مشروط بس ــل للنق ــكل غير قاب ــان، بش ــك الري ــل بن ــوض العمي ــذا يف ــب ه بموج 	.2
حســابات العميــل ) بمــا فــي ذلــك الحســابات بالعــملات الأخــرى ( باســتثناء الودائــع إذا كان المبلــغ المتوفــر 
ــي  ــذا يعف ــب ه ــل ، بموج ــات العمي ــددة فــي تعليم ــغ المح ــة المبال ــل غير كافٍٍ لتغطي ــاب العمي فــي حس
ــة لأي  ــل نتيج ــده العمي ــد يتكب ــارة أو ضرر ق ــأي خس ــق ب ــا يتعل ــؤولية فيم ــن أي مس ــان م ــك الري ــل بن العمي

يـل مـات العمـ مـن تعليـ يـذ أي ـ نـد تنفـ يـه عـ يـان وموظفـ نـك الرـ خـذه بـ قـد يتـ فـال ـ عـل أو إغـ فـ
يحتفــظ بنــك الريــان بالحــق فــي عــدم إجــراء أو تــأخير و / أو التبليــغ عــن هــذا التحويــل مــن دون أي مســؤولية  	.3
على بنــك الريــان وذلــك إذا إرتــأى بنــك الريــان أن المعلومــات المقدمــة غير كاملــة أو ليســت واضحــة بشــكل 

كاف أو لا تتواـفـق ـمـع أي ـمـن الـقـوانين أو أواـمـر أي ـسـلطة تنظيمـيـة / جـهـة حكومـيـة
يتم إرسال التحويل تحت مسؤولية المحول كليا. 	.4

ــل  ــه يقــوم بإجــراءات التحوي ــة، فإن ــت لصرف العمل ــم ســعر ثاب ــان غير قــادر على تقدي ــك الري عندمــا يكــون بن 	.5
بتقديــم ســعر تقــريبي لصرف العملــة والــذي يخضــع للتعديــل وفقــا لســعر الصرف الســائد عنــد إجــراء التحويــل 

فــي حـسـاب مـقـدم الطـلـب على أن يـتـم خـصـم / قـيـد ـفـرق ـسـعر العمـلـة الحقيقـيـة ـمـن 
لا يكــون بنــك الريــان ولا فروعــه ولا المراســلين أو الــوكلاء مســؤولين مــن أي فقــدان أو ضيــاع أو تــأخير أو  	.6
ــة وتخضــع  ــات أو التلغرفــات بواســطة الأجهــزة الإلكتروني خطــأ أو حــذف أو تســوية تنجــم عــن إرســال البرقي

يـان نـك الرـ فــي ـفـروع بـ نـات المعلـقـة  فــي الإعلاـ لـلشروط الموضـحـة  يـان ـ نـك الرـ الإيـصـالات الـصـادرة ـعـن بـ
بالإمــكان إجــراء الحــوالات الخارجيــة بالقيمــة الســارية فــي اليــوم نفســه على أن يخضــع ذلــك الفــروق الوقــت  	.7

الخاصــة بالموقــع الجغرافــي الجهــة الإرســال
يتم تحويل مبالغ العملة الأجنبية خلال ثلاثة أيام عمل. 	.8

يكــون بنــك الريــان مطالبــا بالعمــل وفقــا للقــوانين والنظــم المعمــول بهــا فــي الأنظمــة القانونيــة  	.9
والمختلفــة والتي تتعلــق بمنــع غســيل الأمــوال وتمويــل الإرهــاب وتقديــم خدمــات ماليــة وخدمــات أخــرى 
لأشــخاص أو مؤسســات واضعــة للعقوبــات. قــد يقــوم بنــك الريــان أو يطلــب مــن أي عضــو آخــر باتخــاذ أي 
إجــراء قــد يراهــا وفقــا لقــراره الوحيــد والمطلــق مناســبا لتطبيــق كل القــوانين والنظــم. مثــل هــذا الإجــراء 
قــد يتضمــن ولا يقــتصر على تعطيــل أو التبليــغ عــن أو التحقيــق فــي أيــة رســالة دفــع و أيــة معلومــات أخــرى 
ــان أو أنظمــة  أو تعليمــات العــملاء التي ترســل إلى أو مــن قبــل العميــل أو بالنيابــة عنــه مــن خلال بنــك الري
أي طــرف آخــر والقيــام بالمزيــد مــن الاستفســارات للتأكــد مــن أن المحــول أو المحــول لــه غير خاضــعين لأي 
ــة  ــن أي ــؤولًاً ع ــان مس ــك الري ــون بن ــن يك ــة، ل ــذه الاتفاقي ــرات ه ــن فق ــرة م ــة فق ــات دون الإخلال بأي عقوب
خســائر ) ســواء كانــت مبــاشرة أو لاحقــة أو خســائر فــي الأربــاح أو البيانــات أو أي ضرر تتكبــده أيــة جهــة نتيجــة 

للآـتـي
-  أي تــأخير أو إخفــاق مــن قبــل بنــك الريــان فــي القيــام بــأي مــن واجباتــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو أيــة 
التزامــات أخــرى تنتــج كليــا أو جزئيــا عــن أيــة خطــوة قــد يتخذهــا بنــك الريــان وفقــا لقــراره الوحيــد والمطلــق 

والتي يعتبرـهـا ملائـمـة ـلـكل تـلـك الـقـوانين والنـظـم
-  أي خطأ و / أو نقص في المعلومات والبيانات التي تقدمت بها لإجراء هذا التحويل

هــذه الشروط والأحــكام تخضــع لقــوانين دولــة قطــر ذات العلاقــة بمــا لا يخالــف أحــكام الشريعــة الإسلاميــة   	.10
نـزاع بين أي ـمـن أـطـراف ـهـذه الحواـلـة المحاـكـم دوـلـة قـطـر المختـصـة ويـحـال أي ـ

تــم تحريــر هــذا النمــوذج بنــص عربــي ونــص انجــليزي وفــي حالــة أي تعــارض بين النــصين يكــون النــص العربــي  	.11
ـهـو الـنـص المعتـمـد

يقبــل البنــك طلــب تنفيــذ أيــة تعليمــات مســتديمة مــن العميــل بشرط أن يكــون لديــه رصيــد كاف فــي حســابه  	.12
الأمــر التنفيــذ تلــك العمليــات، لا يكــون البنــك مســؤولًاً عــن أي تــأخير أو خطــأ فــي الإرســال أو خطــأ مــن قبــل 
البنــك الــذي يقــوم بالدفــع أو مراســليه، ويقــر العميــل بعــدم مســؤولية البنــك، ويــلتزم بتعويضــه ضــد الخســائر 

والأضرار والمصروـفـات المتكـبـدة نتيـجـة لتنفـيـذ التعليـمـات المـسـتديمة للمتعاـمـل.
ــور  ــل المذك ــن التحوي ــخة م ــلم نس ــة أعلاه، ويتس ــكام المبين ــذه الشروط والاح ــة على ه ــر بالموافق ــه أق بموجب

حـة لـف الصفـ لـه على خـ تفاصيـ
ــا هــذه  ــا فهمــت / فهمن ــا، قــرأت / قرأن ــا قــد حملــت / حملن بالتوقيــع على هــذا الطلــب أوكــد / نؤكــد أنني / أنن
وانني / أننــا أوافــق / نوافــق الشروط والأحــكام التي حصلــت حصلنــا عليهــا مــن موقــع www.alrayan.com والتزم 
ــة لمعرفــة أي  ــا مراجعــة هــذه الشروط والأحــكام بصــورة دوري ــه يتوجــب علي / علين ــلتزم بهــا. وأقــر / نقــر أن / ن
تعــديلات قــد تطــرأ عليهــا، وأطلــب / نطلــب مــن البنــك أن يزودني\يزودنــا بنســخة ورقيــة مــن الشروط والأحــكام إذا 

فــي تـلـك الـصـورة فــي الاطلاع عليـهـا  رغـبـت / رغبـنـا 

1.	 In the absence of any specific instructions to the contrary, the outward Transfer will be effected in the 
currency of the country in which payment is to be made.

2.	 The customer hereby authorizes AlRayan Bank, irrevocably and unconditionally, to withdraw any 
amount from the customer’s accounts (including accounts in other currencies) with the exception 
of deposits if the amount available in the customer’s account is insufficient to cover the amounts 
specified in the customer’s instructions. The customer hereby releases AlRayan Bank from Al Rayan 
shall not be liable in relation to any loss or damage that the customer may incur as a result of any 
act or omission that AlRayan Bank and its employees may take when implementing any of the 
customer’s instructions.

3.	 AlRayan Bank reserves the right not to process, or to delay, and/or report this transfer without any 
liability on the part of AlRayan Bank, if AlRayan Bank is of the opinion that the information given is 
incomplete, or is not sufficiently clear, or does not meet any act or order of a regulatory authority/
government agency.

4.	 Transfer is dispatched on entirely at the remitter’s own risk.
5.	 Where AlRayan Bank is unable to provide a firm exchange rate quotation, AlRayan Bank shall effect 

the remittance on the basis of a provision exchange rate which shall be subject to adjustment when 
the actual rate shall be debited/credited (as the case may be) to the applicant’s account.

6.	 Neither AlRayan Bank nor its Branches, Correspondents, or Agents are responsible for any loss, delay, 
error, omission or mutilation arising in the transmission of cables, telegrams or communications by 
electronic systems. The receipts issued by AlRayan Bank are governed by terms set out in notices on 
display in AlRayan Bank branches.

7.	 Outward transfers for same day value can be made but these are subject to cut-off time related to the 
geographical location of the destination.

8.	 Outward Transfers will be effective with three business days.
9.	 AlRayan Bank is required to act in accordance with the laws and regulations operating in various 

jurisdictions which relate to the prevention of money laundering, terrorist financing and providing 
financial services and other services to any persons or entities which may be subject to sanctions. 
AlRayan Bank may take any action which it, in its sole and absolute discretion, considers appropriate 
to take in accordance with all such laws and regulations. Such action may include but is not limited 
to: the interception, reporting and investigation of any payment messages and the information or 
Customer Instructions sent to or by the Customer or on its behalf via AlRayan Bank and making 
further enquiries to as certain that the transferee or the transferor are not subject to sanctions as to 
whether a name which might refers to that person or entity actually refers to that person or entity. 
Not with standing any provision of this Terms & Condition, AlRayan Bank will be not liable for loss 
whether direct, consequential or loss of profit, or data or damage suffered by any party arising out of:

	 –	 Any delay or failure by AlRayan Bank in performing any of its duties under this Terms & Condition 
or other obligations caused in Whole or in part by any steps which AlRayan Bank, in its sole and 
absolute discretion, considers appropriate to take in accordance with all such laws and regulations.

	 –	 Any mistake and/or fake information and details provided by me regarding this transfer.
10.	These Terms and Conditions shall be governed and construed in accordance with laws of Qatar 

provided that it does not contradict with the principles of Islamic Shari’a. The Qatari courts shall have 
exclusive jurisdiction to settle any dispute that may arise out of or in connection with this transfer.

11.	These terms and Conditions are translated in Arabic as well as in English. However, Arabic will be the 
official language and will be used as base for interpretation of the provisions of these Terms & Conditions.

12.	Bank shall accept to act on the Customer’s instructions for Standing Orders provided that the 
Customer shall have sufficient balance in the Customer’s account on the due date(s) to fulfill such 
instructions, and the Bank shall not be responsible for any delay or error in dispatch on the part of 
the Bank or its Correspondent who pays the funds. The Customer declares that the Bank shall not be 
liable therefore and the Customer shall indemnify the Bank for the losses, damages and expenses 
incurred by the Bank due to the execution of the Standing Orders given by the Customer.

I hereby accept the above Terms & Conditions and acknowledge receipt of the Transfer specified overleaf.
By signing this Application, I/we confirm that I/we have downloaded, read, understood and agree to 
be bound by terms and conditions found on www.alrayan.com website. I/we undertake to periodically 
review the terms and conditions found on www.alrayan.com website and any amendments made 
thereto. I/we will request the bank to provide me with a hard copy of the terms and conditions in case I 
wish to read the same.

Operational Expenses
Rent Payments	 H1
Service, Fees and Charges Payments 
(Maintenance, Repair, Consulting)	 H2
Utility Bills (Electricity, Water, Gas, Cooling)	 H3
Goods &  Services
Buying of Furniture, Equipment, Raw Materials 
and Supplies (Acquisition of Goods)	 H4
Payment of Royality Fees, Brands or Trademarks	 H5
Import and Export Charges	 H6
IT Services & Software Purchases	 H7
Shipping and Freight Payments	 H8
Legal Settlements	 H9
Infrastructure Development	 HA
Online Orders/ Purchases	 HB
Financial Services
Loan & Interest Payments	 HC
Shareholder Distribution/Dividends	 HD
Investment Funding	 HE
Credit Transactions	 HF
Mergers and Acquisitions	 HG
Cash Remittance	 HH
Fees and Commissions.	 HI
Human Resources
Salaries and Wages	 HJ
Bonus Payments	 HK
Other allowances (Includes Travel Allowance 
and Leave Encashment)	 HL
School/University Fees	 HM
Payment of Pension	 HN
Compensation	 HO
Social Security Contributions	 HP
End of Services Benefits	 HQ

المصروفات التشغيلية
مدفوعات الإيجارات 

فواتير الخدمات ) الصيانة، تصليح،  استشارات(
فواتير المرافق )الكهرباء، الماء، الغاز، التكييف(

السلع والخدمات
شراء الأثاث والمعدات والمستلزمات ومواد الخام

رسوم الامتيازات التجارية )Franchise Fees( او العلامات 
)Brands( التجارية

رسوم الاستيراد والتصدير
خدمات تكنولوجيا المعلومات وشراء برامج  تقنية

مدفوعات النقل / الشحن
التسويات القانونية ومصاريف محاماة

تطوير البنية التحتية 
الطلبات/ المشتريات / اشتركات خدمية عبر الانترنت

الخدمات المالية
مدفوعات القروض والفوائد

توزيعات المساهمين/ أرباح
تمويل الاستثمار 

المعاملات الائتمانية
الاستحواذ/التحصيل والدمج

تحويلات مالية خارجية
الرسوم والعمولات

الموارد البشرية 
الرواتب والأجور

مكافئات
علاوات اخرى )تشمل بدلات السفر والاجازات(

رسوم المدارس / الجامعات
استقطاع التقاعد

تعويضات
مساهمات الضمان الاجتماعي 

مستحقات نهاية الخدمة

PURPOSE OF TRANSFER الغرض من الحوالة

Insurance Services
General Insurance	 HR
Employees Insurance	 HS
Asset Insurance	 HT
Liability Insurance	 HU
Projects Payments
Payments for Capital Projects	 HV
Construction and Development Payments	 HW
Maintenance  Payment 	 HX
Consulting Services 	 HY
Social Responsibility
Environmental Initiatives	 HZ
Corporate Transactions
Payment within Company or Group (Inter-Group 
Transactions to Parent or Other Subsidiaries)	 I1 
Joint Investments	 I2
Treasury Transactions i.e. Hedging Operation, FD 
placement & Swap Transactions 	 I3
Currency Exchange	 I4
Government Services
Government Services	 I5
Courts Payments	 I6
Tax Payments	 I7
Customs Payments	 I8
Investments
Investment in Real Estate	 I9
Investment in Shares/Equities/Bonds	 IA
Other Investments	 IB
Payment Service Provider
Merchant Settlement	 IC
Charity
Charity/Donations	 ID

الخدمات التأمينية 
تأمينات عامة

تأمين الموظفين
تأمين الأصول

تأمين الالتزامات 
مدفوعات  المشاريع

مدفوعات المشاريع الرأسمالية 
مدفوعات البناء والتطوير 

مدفوعات الصيانة
مدفوعات  الشركات الاستشارية

المسؤولية المجتمعية
المبادرات البيئية

المعاملات المؤسسية 
التحويلات الداخلية بين الشركة أوالمجموعة أو 

الشركات التابعة
الاستثمارات المشتركة

عمليات الخزينة مثل عمليات التحوط، الودائع، 
صفقات المبادلة

تحويل العملات
الخدمات الحكومية

الخدمات الحكومية
مدفوعات محاكم

مدفوعات الضرائب 
مدفوعات الجمارك

الاستثمارات
الاستثمار في العقارات

الاستثمار في الأسهم والسندات والصكوك
استثمارات أخرى

مقدمي خدمات دفع 
تسوية مستحقات التجار

التبرعات
تبرعات خيرية )شخصي - مؤسسات خيرية(

For Domestic Fund Transfer For Domestic Fund Transferللحوالات داخل دولة قطر للحوالات داخل دولة قطر



طلب تعليمات مستديمة )الشركات( 
 Standing Instructions Form (Corporate)

alrayan.com
بنـــك الريان )ش.م.ع.ق(  69 شـــارع العد الشرقي، ص.ب 28888، لوســـيل، قطر.  هاتـــف: 3333 4425 974+ 
AlRayan Bank (Q.P.S.C)  69 Alad Al Sharqi Street, P.O. Box 28888, Lusail, Qatar. Tel.: +974 4425 3333

For International Fund Transfer
Legal servicesFC 

Payment for accounting auditing book keeping and 
tax consulting services

FD 

Payment for business and management consultancy 
and public relations services

FE 

Payment for advertising, market research and public 
opinion polling services

FF 

Payment for research & development servicesFG 

Payment for architectural, engineering and other 
technical services

FH 

Payment for agricultural mining and on-site 
processing services-protection against insects & 
disease increasing of harvest yields forestry

FI 

Remittance towards maintenance of offices abroadFJ 

Outward remit. Towards distribution servicesFK 

Outward remit. Towards environmental servicesFL 

Remittance towards other services not included 
elsewhere

FM 

Settlement of claims on postal servicesFN 

Settlement of claims on courier servicesFO 

Settlement of claims on telecommunication servicesFP 

Satellite servicesFQ 

Remittance for franchises services use of patents, 
copyrights trademarks, industrial processes, 
franchises etc.

FR 

Payment for use through licensing arrangements 
of products originals or prototypes (such as 
manuscripts and films)

FS 

 Remittance towards interest on non-resident 
deposits

FT

Remittance towards interest on loans from non-
residents ((short term/medium term/long term 
loans))

FU 

Remittance of interest on debt securitiesFV 

Remittance towards interest payment by banks on 
own their account (to Vostro a/c holders or the od 
on nostro a/c)

FW 

Remittance towards repatriation of profits FX 

Remittance towards payments/repatriation of 
dividends

FY

Remittance residents towards family maintenance 
and savings

FZ 

Remittance towards personal gifts and donationsG1 

Remittance towards donations to religious & 
charitable institutions abroad

G2 

Remittance towards grants and donations to other 
government and charitable institutions established 
by the governments

G3

Contributions/donations by the government to 
international institutions

G4 

Remittance towards payment / refund of taxesG5 

Compensation of employees (short term)G6 

Remittance towards purchase of intangible assets 
like patents, copyrights, trademarks etc.

G7 

Qatari investment abroad in branches / wholly 
owned subsidiaries

G8 

Qatari investment abroad in subsidiaries & 
associates

G9 

Qatari investment abroad in real estateGA 

Repatriation of foreign direct investment in Qatar in 
equity capital (shares)

GB 

Repatriation of foreign direct investment in Qatar in 
debt securities

GC 

Repatriation of foreign direct investment in Qatar 
in real estate

GD 

 Qatari investment abroad in equity capitalGE

Qatari investment abroad in debt securitiesGF 

Repatriation of foreign portfolio investment in Qatar 
in equity shares

GG 

Repatriation of foreign portfolio investment in Qatar 
in debt securities

GH 

Loans extended to non-residentsGI 

Repayment of loans received from non-residents 
(long & medium loans)

GJ 

Repayment of short-term loans received from non-
residents

GK 

Repatriation of non-resident depositsGL 

remittances to bank own account abroadGM 

Other capital payments not included else whereGN 

Refunds/rebates/or reduction in invoice value on 
account of exports

GO 

Reversal of wrong entries refunds of amount 
remitted for non-exports

GP 

Payments by residents to residentsGQ 

للحوالات خارج دولة قطر

FF الدفع مقابل الإعلانات وأبحاث السوق وخدمات استطلاع
الرأي العام

FGالدفع مقابل خدمات البحث والتطوير

FH الدفع مقابل الخدمات المعمارية والهندسية وغيرها من 
الخدمات الفنية

FI الدفع مقابل التعدين الزراعي وخدمات المعالجة في
الموقع - الحماية من الحشرات والأمراض وزيادة إنتاجية 

المحاصيل الحرجية

FJالتحويلات لصيانة المكاتب في الخارج

FKالتفويض الخارجي نحو خدمات التوزيع 

FLالتفويض الخارجي نحو خدمات بيئية 

FM التحويلات نحو الخدمات الأخرى غير المدرجة في اي 
مكان آخر

FNتسوية المطالبات على الخدمات البريدية

FOتسوية المطالبات على خدمات البريد السريع

FPتسوية المطالبات على خدمات الاتصالات 

FQخدمات الأقمار الصناعية 

FR التحويلات المالية لخدمات الامتيازات واستخدام براءات 
الاختراع وحقوق النشر والعلامات التجارية والعمليات 

الصناعية والامتيازات وما إلى ذلك.

FS فع مقابل الاستخدام من خلال ترتيبات ترخيص المنتجات
الأصلية أو النماذج الأولية )مثل المخطوطات والأفلام(

FTتحويلات الفوائد على الودائع غير المقيمين

FU تحويلات الفوائد على القروض من غير المتيمين 
))قروض قصيرة الأجل متوسطة الأجل طويلة الأجل((

FVتحويل الفوائد على سندات الدين

FW التحويلات المالية مقابل دفع الفائدة من قبل البنوك 
على حساباتها الخاصة )إلى حاملي مكيفات Vostro أو إلى 

)nostro حاملي مكيفات
FXالتحويلات من أجل وعادة الأرباح إلى الوطن

FYالتحويلات مقابل المدفوعات / إعادة توزيعات الأرباح 

FZتحويلات المقيمين نحو صيانة الأسرة والادخار 

G1تحويل الأموال إلى الهدايا والتبرعات الشخصية 

G2تحويلات التبرعات للمؤسسات الدينية والخيرية في الخارج 

G3 تحويلات المنح والتبرعات إلى المؤسسات الحكومية
والخيرية الأخرى التي انشأتها الحكومات

G4مساهمات/تبرعات الحكومة للمؤسسات الدولية 

G5التحويلات من أجل دفع / استرداد الضرائب 

G6 )تعويضات الموظفين )قصيرة الأجل 

G7 التحويلات المالية لشراء الأصول غير الملموسة مثل 
براءات الاختراع وحقوق النشر والعلامات التجارية وما 

إلى ذلك.

G8 الاستثمار القطري في الخارج في الفروع/ الشركات التابعة
المملوكة بالكامل

G9الاستثمار القطري في الخارج في الشركات التابعة والزميل

GAالاستثمار القطري في الخارج في مجال العقارات

GB إعادة الاستثمار الأجنبي المباشر إلى قطر. في راس المال 
)الأسهم(

GCإعادة الاستثمار الأجنبي المباشر إلى قطر في سندات الدين

GD إعادة الاستثمار الأجنبي المباشر إلى قطر في القطاع
العقاري

GEالاستثمار القطري في الخارج في رأس المال

GFالاستثمار القطري في الخارج في سندات الدين 

GG إعادة استثمارات المحفظة الأجنبية إلى قطر في أسهم 
حقوق الملكية

GH إعادة استثمارات المحفظة الأجنبية إلى قطر في سندات
الدين

GIالقروض المقدمة لغير المتيمين

GJ سداد القروض الواردة من غير المقيمين)القروض 
الطويلة والمتوسطة(

GKسداد القروض قصيرة الأجل الواردة من غير المقيمين

GLإعادة ودائع غير المقيمين 

GMالتحويلات إلى الحساب البنكي الخاص بالخارج 

GNمدفوعات رأسمالية أخرى غير مدرجة في أي مكان آخر 

GO المبالغ المستردة/ الخصومات/ أو التحفيض في قيمة 
الفاتورة على حساب الصادرات

GP عكس القيود الخاطئة استرداد المبالغ المحولة لغير 
الصادرات

GQالمدفوعات من قبل المقيمين للمقيمين

للحوالات خارج دولة قطر

E1الدفع مقدما مقابل الواردات

E2الدفع مقابل الواردات/ تسوية الفاتورة

E3الواردات عن طريق البعثات الدبلوماسية 

E4التجارة الوسيطة 

E5 تحويل فائض أجرة الشحن/الركاب من قبل شركات الشحن
الأجنبية العاملة في قطر

E6 سداد المصاريف التشغيلية لشركات الشحن القطرية العاملة 
في الخارج

E7الشحن على شركات شحن الواردات

E8التأجير التشغيلي )مع الطاقم( شركات الشحن 

E9حجز الممرات للخارج- شركات الشحن 

EA تحويل فائض أجرة الشحن/الركاب من قبل شركات الطيران 
الأجنبية العاملة في قطر

EBالمصاريف التشغيلية لشركات الطيران القطرية 

ECالشحن على الواردات - شركات الطيران 

EDالتأجير التشغيلي )مع الطاقم( لشركات الطيران 

EEحجز تذاكر السفر بالخارج - شركات الطيران 

EF ،خدمات النقل الأخرى )الشحن والتفريغ- غرامات التأخير 
رسوم مناولة الميناء. إلخ.(

EGالتحويلات المالية نحو سفر العمل

EH)السفر )عام

EI السفر للحج

EJالسفر للعلاج الطبي

EK السفر للتعليم )بما في ذلك الرسوم ونفقات السكن وما
إلى ذلك(

EL)السفريات الأخرى )بطاقات الائتمان الدولية

EMالتحويلات لدفع قسط التأمين على الحياة 

ENدفع تأمين الشحن المتعلق باستيراد وتصدير البضائع 

EOالتحويل على حساب أقساط التأمين العام الأخرى 

EPسداد أقساط إعادة التامين 

EQ)الدفع على حساب الخدمات المساعدة )عمولة التأمين 

ERالتحويلات على حساب تسوية مطالبات التأمين 

ES تحويلات لتغطية تكاليف بناء المشاريع في الخارج من قبل 
شركات قطرية بما في ذلك استيراد البضائع في موقع 

المشروع

ET دفع تكاليف البناء وما ولى ذلك فيما يتعلق بالمشاريع التي
تنفذها شركات أجنبية. في قطر

EUالدفع مقابل استشارات الأجهزة 

EVالتحويلات نحو تنفيذ البرمجيات 

EWدفع رسوم معالجة بيانات قاعدة البيانات 

EXالتحويلات لإصلاح وصيانة الكمبيوتر والبرمجيات

EY الدفع مقابل خدمات وكالة الأنباء 

EZ الدفع مقابل خدمات المعلومات الأخرى - الاشتراك في
الصحف والدوريات

FI التحويلات نحو الرسوم البنكية، ورسوم التحصيل، ورسوم
خطابات الاعتماد، وإلغاء الاشتراكات الآجلة

F2 الدفع مقابل الخدمات البنكية الاستثمارية - الوساطة
المالية، بموجب عمولة الكتابة وما إلى ذلك.

F3 دفع تكاليف الخدمات المالية المساعدة - رسوم التشغيل
والرسوم التعليمية، وخدمات الحفظ، وخدمات الإيداع، وما 

إلى ذلك.

F4حوالات مالية لصيانة السفارات القطرية في الخارج

F5التحولات المالية من السفارات الأجنبية في قطر 

F6الحوالات الصادرة نحو الخدمات الحكومية

F7 الدفع مقابل الخدمات السمعية والبصرية والخدمات ذات 
الصلة والرسوم المرتبطة بالمنتج. رسوم تأجير الصور المتحركة 

التي يحددها منتج مخرج الممثلين

F8 يشمل الدفع مقابل الخدمات الثقافية الشخصية مثل تلك 
المتعلقة بالمتاحف والمكتبات والمحفوظات والأنشطة 

الرياضية الرسوم أيضاًً.

F9 الخدمات التجارية - صافي المدفوعات )من بيع وشراء
البضائع دون عبور الحدود(

FAالخدمات المتعلقة بالتجارة - عمولة الصادرات/ الواردات

FB الدفع مقابل خدمات التأجير التشغيلي )بخلاف التأجير 
التمويلي وبدون طاقم التشغيل( بما في ذلك استئجار 

الطائرات المستأجرة

FCخدمات قانونية 

FD الدفع مقابل المحاسبة والتدقيق ومسك الدفاتر وخدمات
الاستثمارات الضريبية

FE الدفع مقابل الاستشارات التجارية والإدارية وخدمات
العلاقات العامة

For International Fund Transfer

Advance payment against importsE1 

Payment towards imports/settlement of invoiceE2 

Imports by diplomatic missionsE3 

Intermediary tradeE4 

Remittance of surplus freight/passenger fare by foreign 
shipping companies operating in Qatar

E5 

Payment for operating expenses of Qatari shipping 
companies operating abroad

E6 

Freight on imports-shipping companiesE7 

Operational leasing (with crew) shipping companiesE8 

Booking of passages abroad-shipping companiesE9 

Remittance of surplus freight/passenger fare by foreign 
airlines companies operating in Qatar

EA 

Operating expenses of Qatari airlines companiesEB 

 Freight on imports-airlines companiesEC

Operational leasing (with crew) airlines companiesED 

Booking of passages abroad-airlines companiesEE 

Other transportation services (stevedoring, demurrage, 
port handling charges etc.

EF 

 Remittance towards business travelEG

Travel (General)EH 

 Travel for pilgrimageEI

Travel for medical treatmentEJ 

Travel for education (including fees, hostel expenses 
etc.)

EK 

Other travel (international credit cards)EL 

Remittance towards payment of life insurance premiumEM 

Payment of freight insurance relating to import & 
export of goods

EN 

Remittance on account of other general insurance 
premium

EO 

Payment of reinsurance premiumEP 

Payment on account of auxiliary services (commission 
on insurance)

EQ 

Remittance on account of settlement of insurance 
claims

ER 

Remittance towards meeting the cost of construction of 
projects abroad by Qatari cos including import of goods 
at project site

ES 

Payment for cost of construction etc. In respect of 
projects executed by foreign cos. In Qatar

ET 

Payment for hardware consultancyEU 

Remittance towards software implementationEV 

Payment for data base data processing chargesEW 

Remittance for repair and maintenance of computer 
and software

EX 

Payment for news agency servicesEY 

Payment for other information services-subscription to 
newspapers, periodicals

EZ 

Remittance towards financial intermediation except 
investment banking, bank charges, collection charges, 
LC charges, cancellation of forward con

F1 

Payment for investment banking services-brokerage, 
under writing commission etc.

F2 

Payment for auxiliary financial services-charges 
on operation & regulatory fees, custodial services, 
depository services etc.

F3 

Remittance towards maintenance of Qatari embassies 
abroad

F4 

Remittance by foreign embassies in QatarF5 

Outgoing remittances towards services government 
services

F6 

Payment for audio visual & related service & associated 
fees related to prod. Of motion pictures rentals fees rec 
by actors’ director’s producer

F7 

Payment for personal cultural services such as those 
related to museums, libraries, archives & sporting 
activities also includes fees.

F8 

Merchanting services- net payments (from sale & 
purchase of goods without crossing border)

F9 

Trade related services - commission on exports/importsFA 

Payment for operational leasing services (other than 
financial leasing and without operating crew) including 
charter hire

FB 

PURPOSE OF TRANSFER الغرض من الحوالة
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